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Choose the correct option (A, B, C or D) for each question.

Part 1: What does it mean?

Choose the option that best explains the meaning of the idiom in each sentence.

1. Lucía dice que el examen de ayer fue pan comido. Eso significa que el examen fue...
A muy largo B muy fácil C muy aburrido D muy difícil

2. «Este piso cuesta un ojo de la cara.» ¿Qué quiere decir?
A Está muy lejos. B Es muy pequeño. C Es carísimo. D Es muy antiguo.

3. «Mi abuela no tiene pelos en la lengua.» ¿Cómo es la abuela?
A Dice lo que piensa con total franqueza. B Habla muy poco.
C Tiene problemas para pronunciar. D Nunca critica a nadie.

4. «Andrés habla por los codos.» ¿Qué hace Andrés?
A Gesticula mucho al hablar. B Habla en voz muy baja.
C Nunca dice la verdad. D Habla muchísimo.

5. «Después de la mudanza estoy hecho polvo.» ¿Cómo está la persona?
A Muy sucia B Muy contenta C Agotada D Muy nerviosa

6. «Marta y Sofía son uña y carne.» ¿Qué relación tienen?
A Se pelean a menudo. B Son inseparables.
C Se parecen físicamente. D Trabajan en lo mismo.

7. «Con el calor que hacía, no pegué ojo en toda la noche.» ¿Qué le pasó?
A No durmió nada. B No vio nada. C Lloró mucho. D Leyó sin parar.

8. «¡Ya está bien! Estoy hasta las narices de este ruido.» ¿Qué quiere decir?
A Estoy resfriado. B Estoy harto.
C Estoy acostumbrado. D Estoy asustado.

Part 2: Complete the idiom

Choose the word that correctly completes the fixed expression.

9. Tu respuesta es perfecta: has dado en el .
A martillo B tornillo C clavo D centro

10. Pablo no se entera de nada en clase; siempre  en las nubes.
A es B está C tiene D hace

11. Estaba tan nervioso en la entrevista que me quedé en  y no supe qué contestar.
A blanco B negro C gris D rojo
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12. Si no puedes con todas las cajas, dímelo y te  una mano.
A pongo B hago C llevo D echo

13. No tengo mucho tiempo, así que voy a ir al : ¿cuánto cuesta?
A trigo B grano C suelo D camino

14. Si vamos andando al trabajo, mataremos dos  de un tiro: hacemos ejercicio y ahorramos
dinero.
A moscas B peces C conejos D pájaros

15. Llevo tres meses buscando trabajo, pero no pienso tirar la .
A camiseta B toalla C pelota D sábana

16. Cuando el profesor la felicitó delante de todos, Nuria se puso roja como un .
A tomate B limón C plátano D pepino

Part 3: Idioms in a text

Read the text and choose the best answer to each question.

El primer día de trabajo de Daniel

Daniel llevaba meses buscando empleo cuando por fin le ofrecieron un puesto en una agencia de
viajes. Antes de aceptar, decidió consultarlo con la almohada, porque la oficina estaba en el quinto
pino y tendría que levantarse muy temprano. A la mañana siguiente lo tuvo claro: era una
oportunidad que no podía dejar escapar.

El primer día tuvo bastante mala pata. Llovía a cántaros, el autobús se retrasó y llegó empapado y
veinte minutos tarde. Su jefa, Carmen, lo miró y le dijo: «Bueno, más vale tarde que nunca». Daniel
no supo si estaba enfadada hasta que vio que sonreía.

Por la tarde, Daniel metió la pata: envió a un cliente la reserva de un hotel equivocado. Se sentía
fatal, pero su compañero Iván le echó un cable y lo solucionaron en diez minutos. Luego Iván le dijo
muy serio que Carmen quería despedirlo, aunque enseguida se echó a reír: solo le estaba tomando
el pelo.

Ahora, tres meses después, Daniel está como pez en el agua. Sabe que las vacaciones de verano
están a la vuelta de la esquina y que tendrá que ponerse las pilas, porque es la época con más
trabajo del año.

17. En el texto, «consultarlo con la almohada» significa...
A pedir consejo a un amigo B pensarlo con calma antes de decidir
C no pensar más en el asunto D decidir inmediatamente

18. «La oficina estaba en el quinto pino» quiere decir que la oficina estaba...
A en una zona con muchos árboles B en un barrio peligroso
C muy lejos D en la quinta planta

19. ¿Qué quiere decir Carmen con «más vale tarde que nunca»?
A Le quita importancia al retraso. B Le reprocha duramente el retraso.
C Le dice que vuelva mañana. D Le pide que llegue más tarde.

20. «Daniel metió la pata» significa que Daniel...
A se hizo daño en el pie B trabajó muy deprisa
C cometió un error D se enfadó con un cliente
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21. «Iván le echó un cable» significa que Iván...
A lo llamó por teléfono B lo criticó delante de Carmen
C le arregló el ordenador D lo ayudó

22. ¿Qué hacía Iván cuando dijo que Carmen quería despedir a Daniel?
A Hablaba completamente en serio. B Le estaba gastando una broma.
C Quería asustarlo para que trabajara más. D Repetía lo que le había dicho Carmen.

23. Tres meses después, ¿cómo se siente Daniel en su trabajo?
A Muy cómodo y seguro B Con ganas de cambiar de empleo
C Igual de perdido que el primer día D Preocupado por un posible despido

Part 4: Word families, errors and responses

Choose the correct word, sentence or response.

24. ¿Cincuenta euros por un café? ¡Esto es una  de pelo!
A tomación B tomadura C tomamiento D tomanza

25. ¿Qué frase contiene un error?
A Este examen ha sido pan comido.
B Ayer llovió a cántaros toda la tarde.
C Desde que llegó a Madrid, Elena es como pez en el agua.
D No te preocupes, te echo una mano con la mudanza.

26. —Me he quedado dormido y he vuelto a perder el tren. —
A ¡Qué pan comido! B ¡Qué uña y carne!
C ¡Qué mala pata! D ¡Qué ojo de la cara!

27. Has aprobado el primer examen, pero no te  en los laureles: aún quedan tres.
A duermas B sientes C acuestes D quedes

28. —¿Me ayudas a cambiar la rueda del coche? No tengo ni idea de cómo se hace. —
A Claro, te tomo el pelo. B Claro, me pongo rojo.
C Claro, tiro la toalla. D Claro, te echo un cable.

29. «No le busques tres pies al gato: la solución es muy sencilla.» ¿Qué significa?
A No trates mal a los animales. B No compliques algo que es sencillo.
C No pidas ayuda a nadie. D No tengas tanta prisa.

30. Llevaba semanas aguantando el ruido de los vecinos, y la fiesta del sábado fue la gota que
 el vaso.

A rompió B vació C colmó D bebió
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Answer key B2

Answer key – Common Spanish Idioms – Test 1
1 B 2 C 3 A 4 D 5 C 6 B 7 A 8 B 9 C 10 B

11 A 12 D 13 B 14 D 15 B 16 A 17 B 18 C 19 A 20 C

21 D 22 B 23 A 24 B 25 C 26 C 27 A 28 D 29 B 30 C

Explanations

1. B – 'Ser pan comido' means that something is very easy.
2. C – 'Costar un ojo de la cara' means to be extremely expensive.
3. A – 'No tener pelos en la lengua' means to speak frankly, without holding back.
4. D – 'Hablar por los codos' means to talk a lot, non-stop.
5. C – 'Estar hecho polvo' means to be exhausted; it is not about dust or dirt.
6. B – 'Ser uña y carne' describes two people who are very close and always together.
7. A – 'No pegar ojo' means not to be able to sleep at all.
8. B – 'Estar hasta las narices' means to be completely fed up.
9. C – The fixed expression is 'dar en el clavo' (to hit the nail on the head).

10. B – The idiom is 'estar en las nubes' (to be daydreaming), always with 'estar'.
11. A – 'Quedarse en blanco' means your mind suddenly goes blank.
12. D – The expression for 'to help' is 'echar una mano'.
13. B – 'Ir al grano' means to get straight to the point.
14. D – The Spanish idiom is 'matar dos pájaros de un tiro' (to kill two birds with one stone).
15. B – 'Tirar la toalla' means to give up.
16. A – 'Ponerse rojo como un tomate' means to blush deeply.
17. B – 'Consultar con la almohada' means to sleep on it, to think something over calmly.
18. C – 'Estar en el quinto pino' means to be very far away.
19. A – The saying means it is better to arrive late than not at all, so she is playing down the delay.
20. C – 'Meter la pata' means to make a mistake or blunder; here he booked the wrong hotel.
21. D – 'Echar un cable' is an informal way of saying 'to help someone'.
22. B – 'Tomar el pelo' means to tease or play a joke on someone, and Iván started laughing.
23. A – 'Estar como pez en el agua' means to feel completely at ease in a place or situation.
24. B – The noun formed from 'tomar el pelo' is 'una tomadura de pelo' (a rip-off or a joke).
25. C – The idiom uses 'estar': 'Elena está como pez en el agua', not 'es'.
26. C – '¡Qué mala pata!' is the natural way to say 'What bad luck!'.
27. A – The idiom is 'dormirse en los laureles' (to rest on one's laurels).
28. D – 'Te echo un cable' means 'I'll help you', which is the only logical reply.
29. B – 'Buscarle tres pies al gato' means to overcomplicate things or look for problems where there are none.
30. C – The fixed expression is 'la gota que colma el vaso' (the last straw).

Notes for teachers: Use this test after teaching a set of high-frequency idioms, or as a diagnostic before a B2
exam. The distractors target common errors: literal interpretation (e.g. 'hecho polvo' as 'dirty'), wrong verbs in
fixed expressions (ser/estar, echar/poner) and invented noun forms. As a follow-up, ask students to write a
short story using five idioms from the test, or to compare them with equivalent expressions in their own
language.
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